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Аннотация. Предлагается модель предмагистерской подготовки иностранных граж-
дан, основанная на формировании профессионально-языковой компетентности ино-
странных предмагистрантов в период обучения на подготовительном факультете, а 
также рассматриваются педагогические технологии её реализации. Поступая на подго-
товительный факультет, предмагистранты имеют некоторые навыки самостоятель-
ной научно-исследовательской деятельности, но у них в силу объективных причин от-
сутствует умение формулировать собственно научные знания на неродном языке, нет 
навыка письма на неродном языке, чтения профессиональной литературы, навыка созда-
вать собственный научный текст, оформлять высказывание и презентовать его. Авто-
ры предлагают определённую стратегию обучения, при которой предмагистрант обрета-
ет навыки устной и письменной речи, учится продуцировать полноценное монологическое 
научное высказывание на русском языке. Предмагистерская подготовка иностранных 
граждан характеризуется индивидуальным подходом к будущим магистрантам. Фор-
мируя стратегию развития профессионально-языковой компетентности иностранного 
предмагистранта, авторы реализуют процесс обучения различными методами, такими 
как личностно-ориентированный, грамматико-переводной, коммуникативный методы 
и метод проектов. В статье проанализированы результаты первичного мониторинга ре-
ализации программы предмагистерской подготовки на подготовительном факультете 
Волгоградского государственного технического университета и сформулированы предло-
жения по дальнейшему её развитию. 
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Abstract. The authors propose a model of pre-master foreign students’ training, based on the 
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studies at pre-university courses, and also consider pedagogical technologies of its implementation. 
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strategy that helps pre-graduate students to acquire oral and written language skills, produce a full 
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undergraduates. Developing the strategy aimed at the achievement of the professional and language 
competences by foreign pre-graduates, the authors implement various learning methods, such as 
a personality-oriented method, grammar-translation method, communicative method of teaching 
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Введение
Согласно национальному проекту России 

«Экспорт образования» одним из основных 
приоритетов развития высшей школы Рос-
сии является увеличение числа иностранных 
граждан, очно обучающихся по программам 
высшего образования. Предполагается по-
пуляризация российских образовательных 
услуг за рубежом, которая, очевидно, влечёт 
за собой необходимость не только повыше-

ния качества образования, но и расширения 
горизонтов образовательных услуг вуза. В 
этой связи совершенствование подготовки 
иностранных граждан, желающих получить 
образование в России по магистерским про-
граммам, является актуальным. Подготовка 
иностранных граждан начинается на дову-
зовском этапе. В нашей статье рассматрива-
ется такая категория иностранных обучаю-
щихся, как предмагистранты. Эффективная 
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подготовка данной категории является за-
логом успеха их дальнейшего обучения по 
магистерским программам. 

Учёные разных стран занимаются во-
просами обучения иностранных граждан. 
Исследуются разные его аспекты: выявле-
ние и оценка межкультурных компетенций 
студентов в высших учебных заведениях [1], 
вопросы взаимодействия иностранных сту-
дентов (взгляды студентов) в процессе меж-
культурного общения во время обучения за 
рубежом [2], вопросы мотивации к изучению 
языка и к установлению межкультурных 
контактов иностранных студентов [3; 4]. Из-
учаются факторы, влияющие на самооценку 
эффективности студентов вузов при обуче-
нии иностранному языку [5]. 

В кластерном анализе организаций выс-
шего образования по показателям их меж-
дународной образовательной деятельности 
одной из количественных характеристик 
кластеров является количество иностранных 
аспирантов [6; 7], но никак не учитывается 
количество магистрантов (и тем более пред-
магистрантов), хотя именно эта категория 
обучающихся является потенциалом буду-
щей научной деятельности молодых учёных 
вуза. В ряде исследований [8–11] рассматри-
вается такая категория обучающихся, как 
предмагистранты. 

Нами предложен такой формат взаимо-
действия с предмагистрантами, как ситуация 
формирования профессионально-языковой 
компетентности. Под профессионально-
языковой компетентностью мы понимаем 
профессионально значимое качество пред-
магистранта, которое реализует его соци-
альную потребность в профессиональном 
формировании, способствует самостоятель-
ному и профессиональному осуществлению 
им учебно-познавательной деятельности в 
неродной языковой среде, распознаванию и 
порождению научных текстов, использова-
нию средств изучаемого языка [12]. 

Ситуация представляет собой такой ал-
горитм обучения, который ставит предмаги-
странта в новые условия, заставляющие его 

трансформировать привычный ход мысли-
тельной деятельности и требующие от него 
новой модели поведения [13]. Формирование 
профессионально-языковой компетентно-
сти предмагистранта происходит поэтапно, 
соответственно, мы рассматриваем поэтап-
ное вхождение в ситуацию формирования 
компетентности. У предмагистрантов уже 
сформированы некоторые навыки само-
стоятельной научно-исследовательской де-
ятельности, но отсутствует умение форму-
лировать её результаты на неродном языке, 
навык письма на неродном языке, чтения 
профессиональной литературы, умение соз-
давать собственный научный текст, оформ-
лять высказывание и презентовать его. Со-
ответственно, наша задача – выработать 
определённую стратегию обучения предма-
гистрантов, реализация которой будет спо-
собствовать формированию у них умения 
составить полноценное монологическое на-
учное высказывание на русском языке. 

Основная часть
Реализуя стратегию развития профес-

сионально-языковой компетентности ино-
странного предмагистранта, мы строим 
учебный процесс, применяя личностно-ори-
ентированный, грамматико-переводной, 
коммуникативный и проектный методы об-
учения. Метод видится нам как система це-
ленаправленных действий преподавателя, с 
одной стороны, и учебных действий учащих-
ся – с другой. 

Прежде всего, мы говорим о личностно-
ориентированном методе, базирующемся 
на таких фундаментальных личностных ка-
тегориях, как индивидуальность, личность, 
рефлексия. Принцип индивидуализации 
процесса обучения является главенствую-
щим в обучении иностранных предмагистров 
как на довузовском этапе, так и при обуче-
нии в магистратуре и аспирантуре.

Согласно грамматико-переводному ме-
тоду, владение языком есть владение грам-
матикой и словарём. Процесс совершенство-
вания языка понимается как движение от 
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одной грамматической схемы к другой. По-
скольку основа любого научного текста – 
это семантико-синтаксические единицы, 
преподаватель сначала думает о том, какие 
грамматические схемы он должен осветить. 
Затем под эти темы подбираются аутен-
тичные тексты, из которых выделяются от-
дельные предложения, и заканчивается всё 
переводом, сначала – с русского языка на 
родной, затем – наоборот.

Одним из основных приёмов коммуника-
тивного метода обучения является имита-
ция ситуаций из учебно-профессиональной 
сферы, призванных стимулировать ино-
странных учащихся к активному “говоре-
нию”. 

Одним из важных методов в системе 
формирования профессионально-языковой 
компетентности иностранного предмаги-
странта является, на наш взгляд, метод про-
ектов. Основная его цель – предоставление 
учащимся возможности самостоятельного 
приобретения знаний в процессе решения 
практических задач или проблем, которые 
требуют интеграции знаний из области про-
фессионально-научных интересов в языко-
вую среду. Преподавателю в проекте отво-
дится роль координатора, эксперта, допол-
нительного источника информации.

Формирование профессионально-язы-
ковой компетентности предмагистранта 
происходит поэтапно, в соответствии с ме-
тодами обучения. Каждую стадию развития 
ситуации мы соотнесли с определённой 
стратегией обучения видам речевой деятель-
ности, поскольку языковая компетенция 
формируется в различных видах речевой де-
ятельности и осуществляется как в устной, 
так и в письменной форме (Табл. 1). 

Требования к уровню языковой подготов-
ки магистрантов и аспирантов очень высоки. 
Так, магистранты должны при поступлении 
в магистратуру иметь уровень ТРКИ 3+, а 
аспиранты – уровень ТРКИ 4+1. В данном 

1 ТРКИ – тест по русскому языку как иностран-
ному.

случае мы говорим об идеальной ситуации, 
однако очевидным является тот факт, что 
владение русским языком иностранными 
учащимися, поступающими на обучение по 
программам магистратуры и аспирантуры, 
не соответствует этим требованиям. При 
этом базовых навыков владения научным 
стилем речи, осваиваемых на подготовитель-
ном факультете, недостаточно для начина-
ющих учёных, которым необходимо пере-
нести их знания из области родного языка в 
поле русского языка.

Посильность составления собственного 
научного высказывания определяется сте-
пенью развитости речевых навыков и умений 
учащегося, а также наличием языковой ин-
формации и его профессиональной подго-
товленности. Конечным речевым продуктом 
на основном этапе обучения является моно-
логическое высказывание, которое обладает 
определёнными лингвистическими и психо-
логическими характеристиками. Выработка 
оптимальной стратегии обучения на различ-
ных этапах формирования навыков построе-
ния монолога является одной из важнейших 
в речевой подготовке молодых учёных.

Отбор и организация языкового и ре-
чевого материала, а также характер его 
предъявления имеют большое значение для 
понимания, запоминания и моделирования 
реальных коммуникативных действий. Ре-
чевая научная коммуникация выступает в 
данном случае как результат совершенство-
вания системы языковой и речевой подго-
товки иностранных предмагистрантов. Из-
учение русского языка на подготовительном 
факультете является основным условием 
осуществления всех аспектов учебной и на-
учно-исследовательской деятельности, на-
чиная с освоения общеобразовательных и 
специальных дисциплин, сдачи экзаменов 
кандидатского минимума до овладения ме-
тодами научных исследований, систематиза-
ции и обобщения полученных результатов, 
оформления диссертации и прохождения 
процедуры её защиты. Данная стратегия об-
учения, благодаря которой предмагистрант 
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Таблица 1
Стадии развития ситуации формирования профессионально-языковой компетентности 

предмагистранта
Table 1

Stages of pre-master’s professional and language competence development

Стадии развития 
ситуации

Этапы обучения видам речевой деятельности
Уровень сформированности про-

фессионально-языковой компетент-
ности

Исполнительская Данный этап в подготовке предмагистрантов и пре-
даспирнтов имеет целью обучение основным особен-
ностям научного стиля: общенаучной лексике, грамма-
тическим конструкциям, структуре учебно-научного 
текста. Таким образом, научный текст и его особенно-
сти выходят в стратегии нашего алгоритма обучения на 
первый план.
Слушание и чтение – это рецептивные (репродуктив-
ные) виды речевой деятельности, осуществляющие 
приём и последующую переработку речевого обще-
ния. При этом обучение строится исключительно на 
аутентичных текстах. Упражнения состоят из заданий, 
основная задача которых – выделение главной инфор-
мации, обобщение научных фактов, формулировка 
собственного суждения в виде вывода, оценка изло-
женных фактов и т.д.
Основа научного текста – это семантико-синтаксиче-
ские единицы (или грамматические конструкции). Цель 
преподавателя в данном случае заключается в развитии 
у учащихся навыков владения языковыми ресурсами 
научного стиля речи. Первоначально их упрощая, пре-
подаватель методически организует языковые единицы 
таким образом, чтобы максимально обеспечить практи-
ческое пользование ими для реальной коммуникации. 

Показателем достижения данного 
уровня является освоение научной 
лексики, конструкций научного тек-
ста, навык перевода текста по спе-
циальности, навыки владения язы-
ковыми ресурсами научного стиля 
речи.

Репродуктивная Данный этап направлен на формирование умения со-
ставлять письменный текст, письменно формулировать 
название научной работы, которую предмагистрант, 
будучи студентом бакалавриата, выполнял на родине, 
а также умения сформулировать цели и задачи своей 
работы. Говорение и письмо – продуктивные (творче-
ские) виды речевой деятельности, активно осуществля-
ющие сообщение и стимулирующие чтение и слушание. 
Хорошо, если уже сформулирована тема будущего 
исследования. На этом этапе предмагистрант обозна-
чает сферу своих научных интересов, кратко излагает, 
какой научной проблемой он занимался ранее. Размер 
речевого отрезка, выбранного в качестве иллюстрации, 
небольшой, но конкретный. На данном этапе навыки 
уверенного письма и говорения ещё не сформирова-
ны, и задача должна быть посильной. Здесь предмаги-
странту необходима чёткая инструкция выполнения 
упражнения, которая обеспечивает возможность по-
нимания практической цели задания. На этом этапе 
иностранные учащиеся часто пользуются услугами ин-
тернет-переводчика, что не даёт точного воспроизведе-
ния текста и не гарантирует адекватности высказыва-
ния. Но когда учащийся формулирует высказывание, 
вырабатывается языковая догадка.

Появляется потребность в форму-
лировке оценочных суждений, вы-
рабатывается языковая догадка, со-
отнесённость с предметом научного 
знания.
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приобретает навыки устной и письменной 
речи, учится полноценному монологиче-
скому научному высказыванию на русском 
языке, позволяет рассчитывать на то, что в 
будущем иностранный учёный сможет ре-
шать конкретные коммуникативные задачи 
на неродном языке в академической и про-
фессиональной среде.

Результаты
Мы реализовали рассмотренную модель в 

ходе обучения иностранных предмагистран-
тов факультета подготовки иностранных 
специалистов ВолгГТУ в 2018/2019 учеб. г. и 
сравнили результаты успеваемости выпуск-
ников данного факультета по окончании 
ими первого курса магистратуры в 2019/2020 
учеб. г. с результатами успеваемости всех 
иностранных магистрантов первого курса 
того же года обучения. 

Анализ результатов успеваемости маги-
странтов первого курса 2019/2020 учеб. г. 
показал: средний балл всех иностранных 
магистрантов – 74,59 (из 100 возможных), 
средний балл магистрантов – выпускников 
факультета подготовки иностранных спе-

циалистов (на них апробировалась предло-
женная нами модель обучения) – 86,42. Это 
на 12% больше, чем средний балл всех маги-
странтов первого курса 2019/2020 учеб. г.

Для сравнения нами был подсчитан сред-
ний балл всех магистрантов ВолгГТУ пред-
шествующего 2018/2019 учеб. г. (Рис. 1), 
он составил 81,98 (из 100 возможных). Мы 
сравнили его со средним баллом тех маги-
странтов, которые обучались на факультете  
подготовки иностранных специалистов  
ВолгГТУ в 2017/2018 учеб. г. (для которых 
ещё не применялась данная модель обуче-
ния). Средний балл этой категории обуча-
ющихся составил 79,4, что на 2,6% меньше 
среднего балла всех иностранных маги-
странтов первого курса 2018/2019 учеб. г. 

Если сравнить результаты успеваемости 
иностранных магистрантов первого курса по 
годам, то несложно заметить, что 2018/2019 
учеб. г. был более успешным, чем 2019/2020, 
на 7,39%. Безусловно, одной из основных при-
чин явилось дистанционное обучение, свя-
занное с пандемией коронавируса. Но даже 
на фоне общего снижения успеваемости ма-
гистрантов в 2019/2020 учеб. г. по сравнению 

Стадии развития 
ситуации

Этапы обучения видам речевой деятельности
Уровень сформированности про-

фессионально-языковой компетент-
ности

Осознанная Этот этап посвящён подготовке публичного высту-
пления и презентации по теме научного исследования. 
Здесь важна правильная последовательность подго-
товки текста доклада, а также создание презентации в 
Microsoft PowerPoint. Этот шаг предполагает распреде-
ление внимания между формой (результат первых двух 
этапов обучения), и содержанием воспринимаемого 
или продуцируемого научного высказывания. Цель – 
ввести иностранного предмагистранта в речевую на-
учную коммуникацию. Конечным речевым продуктом 
является монологическое высказывание. На данном 
этапе впервые формальная и содержательная задачи 
уравновешиваются в сознании обучаемого.

Итогом рассматриваемой стадии 
развития ситуации является осоз-
нание ценности и смысла самого по-
знания, когда интерес вызывает не 
только результат, но и сам процесс 
обучения, осознанное построение 
алгоритмов собственной деятель-
ности.

Инструменталь-
ная

На этом уровне наступает этап речевой практики – 
монологического научного высказывания и диало-
гического научного высказывания (вопросы других 
учащихся-оппонентов). Первым опытом публичного 
выступления с использованием презентации для уча-
щихся является межвузовская конференция.

Происходит формирование крити-
ческого мышления, навыков под-
готовки презентации, участия в 
дискуссии, готовности вступать в 
научный диалог, умения вести об-
мен научной информацией, навыков 
общения с научным руководителем.
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с предыдущим результаты иностранных ма-
гистрантов, обучавшихся на факультете под-
готовки иностранных специалистов ВолгГТУ 
по предложенной нами модели обучения в 
2018/2019 учеб. г., на 7,02% выше результатов 
успеваемости магистрантов, обучавшихся на 
этом же факультете в 2017/2018 г. 

Проделанный анализ продуктивности 
данной модели обучения позволяет нам ут-
верждать, что реализуемый алгоритм подго-
товки иностранных предмагистрантов даёт 
возможность более эффективно обучать вы-
шеуказанную категорию учащихся.

Заключение
Представленный в статье алгоритм обуче-

ния иностранных предмагистрантов выпол-
няет функцию повышения привлекательно-
сти и конкурентоспособности российского 
образования на международном рынке об-
разовательных услуг, что в итоге позволит 
нарастить несырьевой экспорт РФ. Кроме 
того, основным фактором, способствовав-
шим вхождению ВолгГТУ в перечень вузов 
первой категории, выполняющих научно-ис-
следовательские, опытно-конструкторские 
и технологические работы гражданского 

назначения, является высокая публикаци-
онная активность профессорско-преподава-
тельского состава, включая магистров, обла-
дающих сформированной профессиональ-
но-языковой компетентностью. Соответ-
ственно, для сохранения позиций ВолгГТУ в 
данном перечне необходимо не просто под-
держание публикационной активности ППС 
на прежнем уровне, но и её прирост, что мо-
жет быть обеспечено в том числе благодаря 
увеличению числа магистрантов. 
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